
Kidrič, France. Fr. Prešeren: Antologija. 1922, Ljubljanski zvon 

Književna poročila. 

V p r i č u j o č e m p r e v o d u s e m d o b i l b e s e d e , k i j i h j c p r e v a j a l c e k r a t k o ^ 

m a l o p r e p i s a l i z s r b š č i n e n a m e s t o p o s l o v e n i l . N . p r . Z a i s t a , ž i v o t i n j a , o p r o s t i t i 

s e ( n a m . p o s l o v i t i s e ) , n o ž i c e ( n a m , š k a r j e ) , p o l a h k o ( n a m , p o č a s i , n a l a h k r > 

= s r h . p o U k o ) i n d r , — M e d v e d a , v o l k a i n r i s a i z v i r n i k v n e k i p r i p o v e d k i n n j = 

h r i i m e n u j e « e u v a r e » , i n t i « e u v a r i » s o v p r e v o d u —•• « p 5 i » . « N e č a s n a s i l a » j e 

p r e v e d e n a v — « n e č a s t n o s i l o » { n a m . p e k l e n s k o s i l o ) . N a s t r . 17 . s t o j i t a l e 

s t a v e k : « J a r c c s e p r e d s t a v i i n / b e ž i . » K a j j e t o ? V i z v i r n i k u n a j b r ž s t o j i : « J . s e 

p r e s t r a v i . . . » « P r e s t r a v i t i se i» p o m e n i p o n a š e « p r e s t r a š i t i s e » ! V z m i s l u p r b 

p o v e d k e s e j e j a r e c p r e s t r a š i l i n z b e ž a l ! ( P r e v a j a l e c j e i z j a v i l , d a j e 

p a s u s t i s k o v n a p o m o t a . ) 

B o j i m se , d a h i z a s l e d i l š e h u j š i h n e t o č n o s t i , č e b i i m e l t u d i i z v i r n i k p r e d 

S r b i r a d i p i š e j o n e k a k k o m p l i c i r a n s l o g , k i s e / d i n e s l o v a n s k i , z a t o o k o r e n 

i n l e s e n z a n a š j e z i k o v n i č u t . P o š t e n o i n j a s n o o b l i k o m u d a m o , č e t a k š n e s t a v k e 

v p r e v o d u d e l i m o i n u r e d i m o . 

T e g a s e m o r a p r e v a j a l e c z a v e d a t i ! 

« G a z e č e m u s n e g m u n a č n e t e č i k r i i z n o s u » ( s t r . 6 6 , ) j e m o r d a 

f r a n c o s k o i n i t a l i j a n s k o , — s l o v a n s k o , s l o v e n s k o n i ! N a s t r . 7 7 . v 2 . o d s t . s e 

m e š a t a g l a g o l s k i p r e t e k l i i n s e d a n j i č a s p r i p o v e d o v a n j a . S l o v e n š č i n a t e g a 

n e p o z n a i n n c m a r a ! O d v i s n o v p r a š a l n i s t a v k i s e v s l o v e n š č i n i n c z a č e n j a j o 

s « č e » ; n a m e s t o « č e » j c p r a v i l n o s a m o « a l i » . N a p a č n o j e t o r e j : P a z i , č e u h a j a : 

n c v e m , č e . . . ; B o g z n a ( t ) , č e . . . ! K o b e r e m : « O b e o č e s i » , p r e c e j m i s l i m n a 

d v e k u r j i o č e s i , n a d v e k r o m p i r j e v i a l i t r t i n i o č e s i , n i k a k o r p a n e 

t l a o h c o č i ž i v e g a b i t j a ! o P a b i s l a m e d v o l k e » ( s t r . 1 2 1 . , rt. o d s t . ) j c d v a 

k r a t s l a b o . S t a v e k h i s e m o r a l g l a s i t i z a r a d i s v o j e g a p r e d p r e t e k l e g a p o m e n a 

i n z a r a d i b o l j e o b l i k e : « P a b i b i l a s l a m e d v o l k o v e . » N a s t r . 1 8 0 . , 4 . o d s t - . 

2 . v r s t a , b i s c s t a v e k m o r a l z a č e t i : « M a č e h a . . . n a m . : H č e r k a . . . » 

P r e v a j a l e c j e p r i d e n d e l a v e c v r e p r o d u k t i v n e m i n k o m p i l a c i j s k e m s l o v s t v u . 

S r b š č i n e , k i j c n e / m o r e s e p o p o l n o m a , n a j b i s c z a e n k r a t n e l o t e v a l . Č e o d ; 

š t e j e m n a p a k e , k i s e m j i h p o d č r t a l , j e s t o k n j i g o d a l n a š i m l a d i n i v e n d a r l e 

l e p d a r . Z a k a j v s a k a k n j i g a p r a v l j i c j e z v e z e k č i s t e p o e z i j e . Ivan Zoreč, 

F r . P r e š e r e n : A n t o l o g i j a , L r e d i o i p r e d g o v o r n a p i s a o d r . J o ž a G l o n a r . 

Z a g r e b . N a r o d n a k n j i ž n i c a . 1 9 2 2 . ( N a š i p j e s n i c i I I , ) 7 2 s t r . C e n a n e v e z a n e m u 

p r i m e r k u 5 D i n . 

U r e d n i š t v o « N a r o d n e k n j i ž n i c e ) ! v Z a g r e b u s e j c l o t i l o h v a l e v r e d n e n a l o g e , 

p r e d s t a v i t i š t r j i p u b l i k i « n a s e p e s n i k c M . D a n e p r i š t e v a k n a š i m p e s n i k o n 

s a m o s r b s k i h a l i h r v a t s k i h , i z p r i č u j e z v e z e k , k i j c s l e d i l a n t o l o g i j i i z P r c r a d o * 

v i č a t e r p r i n a š a a n t o l o g i j o i z P r e š e r n a . 

P r o b l e m , k a k o t a k i h r v a t s k i i n s r b s k i p u b l i k i , k i p o s l o v e n s k i h k n j i g a h 

n a v a d n o n c s e g a , p r e d l o ž i t i s l o v e n s k e g a P r e š e r n a i n n e p r e v o d o v \ v 

P r e š e r n a , j e r e š i l u r e d n i k d r . G l o n a r p o m o j i h m i s l i h v s a j v p r i n c i p u s r e č n o , 

t e k s t j e t u i n t a m m o d e r n i z i r a l , v e n d a r n c t a k o , d a b i d e l a l P r e š e r n u p r e v e č s i l e : 

P r e š e r n o v o a k c c n t u i r a n j c j c i z p r c m e n i l p o p o t r e b a h k r o g o v , k a t e r i m j e k n j i g a 

n a m e n j e n a ; d o d a l j e n e k a j o p o m o n j , n a k a j j e t r e b a H r v a t u a l i S r b u p r i 

č i t a n j u s l o v e n s k i h t e k s t o v p o s e b n o p a z i t i , i n p a t o l m a č t i s t i h b e s e d v a n t o l o g i j i , 

k i b i p u b l i k o « N a r o d n e k n j i ž n i c c » p o s o d b i G l o n a r j e v i s p e c i j a l n o m o t i l e . 

I z b i r a p e s m i s a m a d e l a n a m e v t i s , d a j e u r e d n i k m a l o p r e r i j o r o ž n o i s k a l 

t e k s t o v , k i b i n a j b i l i p u b l i k i « N a r o d n e k n j i ž n i c e » l a ž j e r a z u m l j i v i . V e n e m 

s l u č a j u j c t u d i p r e k o r a č i l n a m e n a n t o l o g i j e i z P r e š e r n a ; p u b l i k o « N a r o d u -

k n j i ž n i c e » o p o z a r j a z e l o p r o z o r n o n a o b s t o j e p i č n e s l o v e n s k e n a r o d n e 

s e h o j . 
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poezije. Med pesm^ni, ki jili je јгЈоП:! za_svojo zbirko, gotovo 
пз ijobeti£ Jake, k? bi. sv»ji ki v.i£ino:;_d__i3e spadaja_ v tako anto* 
legiji}. "Lito ja antologija Preaerna seveda čs p osebi: o subjektivna stvar. 
Namesto t r e h narodnih pesmi, ki jih je Freieren •predelal? bi sprejel jaz 
r s . pr. «Ždravljico» itd. Vprašanje je tudi, kfij je p d taki a n t o h a g i j i , ki 
je sprejela izmed 111 pesnitev Prešernovih «Pesmi» 40, umestne jšekjja se drži 
Prešernove razporedbe,, kako? G-onaf^a^i da ustvnii po svojih vidikih novo. 

G lenari sv oris življenja in dela Prešernovega (7—19) v glavnem svoj 
namen pa'; doseže: da_ približa či^.teljfrm te? jim sluzi obenem za 
komentar k razumevanju pes^i. Prešernov pcn^evi za Slovence z OEiiom na 
publiko, kateri je antologija namenjena, pač prema!o O pssamez* 

"nostih bi se dalo govoriti, toda G l ^ ^ e v j i ^ e n v tem uvodu antologiji nijnogel 
hiti, ^ a ^ ^ r . a j ^ ^ j c ^ ^ ^ ^ Fr. Kidrič. 

ÖJraüks Mä&hix ÜledfleJokahn, пз sodni poslanik, lihvar i predse d nik svakojakili 
druSiflva pomoč i humanitarnost, Novo izdan je «Književnog Juga». Zagreb, 1922. 

V predvojni dobi bi ne bili lahko razumeli t s prav posebne, pogumno pisane 
o orijentalstvu predvojne Srbije. Ali zdaj, ko г^з vsakdanje življenje 

in trpljenje spominjata «... пл velike i .'na^ne zarade, poslovi, nakupe i nabavke, 
recimo, kod i^h.-ani vojs-c; ili k i j e v a ; kod tskoriščanja državnih 
maj dan a (t. j. rudnikov), sumä, жтЈје, reka i jeserk\ iii kod gradnje i podiranja 
drumova (t. j. c.est), čuprija (t. j. mostov), МјекпкЗ, javnih zgrada i j os be^-
hroj drugih državnih potreba., ,;>, zdaj avtorja že razumemo, ko nam z bistrim 
opazovan jem. in z ostro satiro slika dejanje in nehanje Joksima Popadića, naroda 
nega poslanca, oderuha itd. 

Zdi se mi, d̂ t jc vsa nravstvena vrednost tega so :.i i senega тсчпапа— po svoji 
zasnovi sicc;' nekoliko preraatrganega in razmetanega — ravno v tem, <la nam 
ivcfjto in realistično odkriva in kaže rivJjtsnj^, kakrät 10 jc; Br. Mašid pač gledal, 
so jezil, sniejal in jokal nad njim. 

DedasJok&ün jo cel zmerom ve, ka.j hoče. Na vesti ima 
^ifaih grehov iti hudobij. Ali v n.iem bedi z.-.rß̂  čisto slovanska d^sa, prečuvstvena, 
prtclüba, da bi p'.'CTns^rtia strasti in zlo, pa se vendarle ke;^. grehov, dokler ga 
znova ne omamijo nove strasti, novi grehi in mu ne -za tem ni vsaj začasno vse, 
k*r jo lepo, dobro in pošteno. 

Iz knjige diha prav posebna, močna balkanska čutnost ki večkrat rada 
spolzne v čudne orgije. V bralcu vzbudi s pri rodno močjo opisovanega živ; 
Ijenja Eav«stRo soobčutje. 

filog je krepak, v opisovanju n-A-üve tudi lep in pooličon. 
Riübc J. Kijakovića :>o prav lepe, mojstrske in knjigi v krasno dopolnilo. 

Ivan Zoreč. 

D , N s d e f k o v i t c h : Т,д p h i l o s o p h i c n a t u r e l l e e t r e J a t i v i s i e d e R , J. B o & c o v i e h . 

P a r i t 1922. E d i t i o n s d e !a v i e u n i v e r s i t ä r e . C e n a 20 Frs. 

Rude J. Bcčković je Slovence m ie po imenu malo znan, po svojih delih 
p a gotovo ve tint popolnoma neznan. In vendar je to edini Jugoslovan, čigar 
ime se lahko iiriftrsujc v vrati z imeni svetovnih duševnih velikanov kakor 
Newton«, LeiSiiiiza in Kanta. O njem je pa pravici trdil dr, Br. Truhelka, da 
je «u prilično pusto; vafcionl nfiše nauke najkupnija svijezda», za katero daleč 
zaostajajo druge (Jug. Niva VI, 6. 1922,, str. 445.) in ni temeljih Soško* 
vi^eve znanstvene zapuščine in a po njegovem mnenju 2idaii hram «jediti* 
atvene jugoslavjenske nauke» (Jug, Njiva^Obnova IV. 27.1920,, str, 570.). 
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